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Supine denoting the ma infinitive: a linguistic estonicum
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Verb
In Estonian, the present, past simple, present perfect and past perfect are dis-
tinguished. In the spoken language and in the press, the analytical saama-future 
also occurs. This is formed on the model of German werden-future: the inflected 
verb saama ‘to get’, ‘to become’ + the supine of any other verb, e.g. olema ‘to 
be’  saab olema ‘will be’, tulema ‘to come’  saab tulema ‘will come’, etc.

Verbs are conjugated in the active and passive voice, and indicative, imperative, 
conditional and indirect mood, in the affirmative and negative form.

Since the verb inflections clearly express the person, the personal pronouns do not 
generally need to be used, except in the third person of the verb olema  ‘to be’.

In Estonian-language dictionaries, the verbs are presented after a form of the 
infinitive, the supine. In the case of the verb ‘(to) love’, for instance, the supine is 
armasta-ma, and infinitive armasta-da.

The supine was originally the verbal noun in the illative; its nominal character is 
preserved to date. It is possible to compound some other case forms from the 
supine, e.g., inessive armastama-s ‘in the act of loving’, elative armastama-st 
‘from the act of loving’, and abessive armastama-ta ‘without loving’. The supine 
which always ends in -ma is used, for instance, in connection with the verbs pida-
ma ‘must’, hakkama ‘begin’, and minema ‘go’, e.g. ma pean minema ‘I must go’.

The infinitive has a somewhat partitive character and is used in other instances, 
for example, with the verbs tahtma ‘want’ and võima ‘can’, e.g. ma tahan teada 
‘I want to know’. The regular infinitive endings are -da and -ta.

Person Singular Plural

(ma) armasta-n ‘I love’ (me) armasta-me ‘we love’
(sa) armasta-d ‘you love (sg.)’ (te) armasta-te ‘you love (pl.)’
(ta) armasta-b ‘he, she, it loves’ (nad) armasta-va-d ‘they love’

(Sutrop 2015: 46)

(Viitso 2014: 196)



The roots of the supine
• Benveniste, Noms d'agent et noms d'action en indo-européen (1948): "Le supin verbal est indifférent à la voix, 

au temps et au mode, par comparaison à l'attitude d'un homme nonchalamment couché.” (< Glottopedia)

• In Latin grammar, supine 1 expresses the goal of the activity:
pater venit amicu-m gratula-tum
isa tuli sõpra õnnitlema ‘the father came to congratulate his friend’

Et quicumque po-tum dederit uni ex minimis istis (...)
Ja kes iganes ühele neist pisikestest annab juua (...) [‘And whosoever shall give to drink unto one of these 
little ones’] (Matthew 10: 42)

◦ (Supine 2 is a form used rarely and only of certain verbs, expressing perspective or relation to the activity: 
horribile dictu ‘hirmus öelda’ [‘horrible to say’].)
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“The goal of activity”
• “Supines” express “goals” (of activity or movement) in other grammar traditions as well. 
◦ Supine in Tundra Nenets (Burkova 2022):

pidʌr ̊ sjit ̊ njɑdɑŋko-wʌnt͡sj ̊ wunjʌ-sjɑ-d ̊m sodɑ-ʔ
2SG 2SG-ACC help-SPN NEG.EMPH-DIP-SBC.1SG take.with-CNG
‘(I) really didn’t take you with me to help (me)’
◦ Supine or “prospective future” in Lule Saami (Ylikoski 2016: 222):

... tjoahkkij gatjádittjat gånnå Messias lij riegádittjat.
‘... [he] convened [them] in order to ask where the Messiah would be born.’
◦ Supine in Romanian:

Această carte este de citit
‘This book is for reading’
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Not just the “goal”
• In the Swedish grammar tradition, the supine is a form (almost, in some verb types completely) 

homonymous with the past participle, used in analytic past tenses:
jag har skrivit brevet  brevet är skrivet / ett skrivet brev
I have written the letter the letter is (has been) written / a written letter (PCTP)

• Larjavaara (1995), following the Swedish model, uses “supine” for the essive form of the past 
participle, used in the Finnish Savo dialects in analytic and negated past tenses: on tullunna ‘(s/he) 
has come’, ei tullunna ‘(s/he) didn’t come’

• The -do-adverbs of Erzya Mordvin are called “supines” by Evsev’ev (Основы мордовской 
грамматики, 210), e.g. ortaś panža-do ‘the gate (is) open’ (Mägiste 1939: 77)
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The supine in old Estonian grammars
• “The greatest diversity can be seen in the presentations of nominal [“case-inflected”] verb forms, in most 

grammars assigned to a specific “infinitive” mood. At first, grammarians attempt to provide counterparts for 
German and Latin non-finites, ending up with results which differ to some extent both from each other and 
from the present-day views. For instance, H. Stahl has a future participle se sahp sahma; H. Göseken calls the 
da-infinitive both “gerundive” and “supine”; J. Hornung uses “supine” for the nud [past active] participle, 
“gerundive” for the forms in des, mas, and mata. (...) Starting with the grammar of E. Ahrens, the forms in 
mas, mast, and mata are identified as case forms of the ma infinitive (...)” (Kilgi 2004: 181; my translation)
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Simply two parallel “infinitives”
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Perfe&um. 
1£tb mfnwt olle» olnut/da oder dieweil 

sch sey gewcsen / Hth sinna oUcc olnut / da 
du sey gcwesen / erh temma on olnut / da 
er fty seweftn / Plüra'!. i^rh metjfe olle^ 
,ne olnut / da oder dieweil wir ftyn sttlvcftn i 
etb reche ollete olnut/ da jhrstyd gefrefcn/ 
erh nemmac ommae o lnu t / da sieftmgei 
westn. 

Pl ufqua m pe rfe dtu M. 
Ans minna ollin olnut/da oder dieweiz 

ich were geweftn/ Nus sinna ollid öUtist / da 
du werest geweftn/ fcue temma olli olnut/ 
da er w<irc gê esen / Piur. Kus mehe ollime 
olnut / da oder diewe'l tdirwerengewesen / tnõ 
teffe ollire olnut / da jhl weree gewesen / kus 
nemmatz ollit oinut/da sie weren geweftn. 

Fucuriirn. 
Kus minna fahn o!le,na / da oder die-

wcil ich werde styn / Bus sinna jaht ollema / 
da du wirst seinlkus temma saph ollema/ 
da erwied ftin, Piur. Kus meye sibme olle^ 
ma> da oder dilweil wir werden ftyn / kus ittjq 
sahte ollema/ dajhrwerdeeftyn/ kus itcrn 
mat sichrvat oUema/dafie werden styn. 

Infinit.FraeG 
chttemgScoUa/sein-

Pei 

Stahl 1637:

. I I H W W ^ V o m Wa^Hlv« IH 
5̂ :A Das k/tt^«sm^^<?M^dgeinacht 

VM»ilNHerfeKt»VW verbi auMMin, dMsetzt 
mMW,Wnuw.a ls :m^MHMnM 

Ken ckA, Mern exprimiren selblges l )Mhs 
rteHcht«̂  Hmitdiesen verbi«: wõtma, W0a-
M M t M M M M l w t g e n M W 
lHMempr i ^Ma ls : Wakulw,maw<^ 
M kuulda. M a M n kuulma. Mtahhan 
kuulsa. Aül makulen.. .MMi». , « 

§ 6. Der /m/^Httvn endlget slch alleMl^M 
einen^oc^em, und Hat s Pers«men,.davondlkK 
ge MWcht wird voyder erstenDerjsnWsmF.Ms' 
pHe«i5 in6ic2v«w,Hon welcher nueW n,Md 
«venndasWort 2vocgle«hat,auchder letzteweM. 
aewoMwird, M'seun,ßu; teen, t e ^ . » 
4 andere Msonen macht man vom WerninW. 
alRAha, davon'̂ hko, tchkem,Me,tehko 
nemmad. peMMpe«eWM'Mnn.2lw8 
OjWada) pidbaM, piddagem,plddage,p,v-
öaao nemmad. , «. ^ ^ - MckMtin den letzten 4 Pechnen vor dir EUUtA «^zM. oderl.nSrW Mddasg MauÄ)t, Mcl) M M andern Buchstaben aber k, als: sago, olH ,̂, 

^5 «chM) katskotteMNftd. 
H 7. Im CoV«» v̂o istnmdaseinW^uru-
Mw, daswickMMchtMit saaWw?Pl.M<»̂ aS 
8upiM» W> Äsi Ali-ma saansöwd, so bald 
ich M M gespeisetMen; kuiMa saan ennaje 
^H^ tanud , H M jch MHerde ftrtlM 

'«H. ziHmGpe^ssind nM»AlNpo«iivlp«n>' 
chOM^lnd rMMiHMerke^wi jenes MNGt 

wW W'ü M< W M a n y W W M n H : 
usfim>ussukßn; H«eßs, das rluVznsmpMab« 
VMlMp^Lbe»» Õpr» Verbi «Wl.̂ »llekfm, 
W d ^ Ws H^M»dW/WW^Wk«st ° 
^ ) . /»/n^GM^-l^W.LWß ist «äiWisek 

das StammWort,mwmdlZetW allezeit m<M 
Hex «ndO««Wmanche!cheŷ  WbMch vonktzrßm 
insmcivo-gematW^aVoMMenbe RMn zu 
mercken. ^ z . 
M . ^ . I n den v^Wlsm Wörtern wird er gemacht mnl 

erstu».lt,hOM.W daß m» in va v,WdMchM,W; 
'GMmKi^s , kMnMtav». . 

»."MMGOlbigeliIaben die n W l H ^ ^ M / M M l « 
^Wl, A>gguva, fiv«w^ «UM». ^ 

0bsel«Q«>M» hß̂ W folgegde: arwat» t̂Kenata,̂ l>>» 
^« t^ , will»«, waewata,^tMMta« kerjat^^aüät». 
M » lalgaiiMMlstlta, wastata, y«r?»ta,MtM>» 
tomMta. 

WDie MMMl tO^üMsMenMKdSch O eck» 
endigen, werftn em weg, «M tullen«, wita, silmM/ 

.«»» ft»Wy «Uema «lla,;Kannem» p»y»a, aussepp^ 
lema. WpMev». riMfn»! 

r) NKgSemft hat nKHH» und M j « , tegFema teWlz 
unlf»chM<< 

6) Mss«m»M möttelva, tWlem» tar»pelva, kiit»,' 
lema kiWdAwoitlttna woitelVi^ MtMlUPfiltel« 
<W ÜtlemsüMltM«M».öslva, k<Mplema kanpelv?> 
»vaidlema. W«Äelv<l^^nvlema rielv», iNyhtlnyH. 
nnhhelva, « M « ^ a w i h h e M / H ^ 
H» / pnMtm« p m ^ e ^ HMgam« H ^ a v ^ M^l 
«stw, p«NMy»mstpappandav<jchly fMchtck ' ^ " " 

« s,Di« 

Anton Thor 
Helle 1732:
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Ahrens 1853: “Infinitive” as a mood
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K. A. Hermann 1884: “Nimetav kõneviis” (modus 
substantivus)

• In addition to the case-inflected ma forms (neli kohtolulist muudet = casus loci verbales, with a separate 
explanation that the simple -ma suffix has lost the original illative ending), also
◦ two “adverbial cases” (casus verbi adverbiales): an “adverbial partitive” (määrosastav, infinitivus verbalis), 

the suffix (erroneously) identified with the partitive suffix, and “adverbial inessive” (määrseesütlev, inessivus 
adverbialis verbi, i.e. the “converb” in des)
◦ two deverbal noun types: agent noun (tegijaütlev, substantivum verbale actoris) and action noun (teoütlev, 

substantivum verbale agentis)
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, 

2. K a h t l e w kõnewi i s (mõdus conj imeti viis) näitab, et tegu, 
millest kõneldakse, alles kahe wahel on, näituseks: paluksin, oleksin palunud, 
saaksin paluma, ma ei paluks, mind ei palutaks :c. 

3. ^ a s k i w k õ n e w i i s (mõdus irnperativus) annab alati käsku, 
näituseks: palu. palugu, palugem, paluge, palutagu, ära palu, ärge 
paluge, ärgu palutagu ic. 

4. N i n i e t a w kõnewi i s (rnodus substantivus) on neljafugune: 
a) olewiku \a minewiku kesksõna, b) ajasõna sisseütlew, feesütlew, feest-
ütlew ja ilmaütlew, d) määrosastaw ja määrseesütlew, e) aegnime-
sonad: tegijaütlew ja teoütlew. (Seletatud on need kõik § 139—142). 

Konewiiside sekka on ka weol arwata 
5. S o o w i w k õ n e w i i s ehk lühedalt s o o w k õ n e (rnodus 

optativus) näitab, et midagi soowitakse, ihaldatakse, näituseks: mina 
palugu, sina palugu, tema palugu, meie palugu, nemad palugu ic. 

6. E b a k o h e n e k õ n e w i i s (oratio indirecta) on õiguse 
pärast kõigi teiste konewiiside wastane, fest et kõiki teisi (kindlat, kahtlewat, 
käskiwat, nimetawat ja soowiwat) kõnewiisisid wõime otsekoheseks kõne-
wiisiks nimetada. Ebakohene kõnewiis on näituseks: mina paluwa, sina 
paluda, tema paluda, meie paluda, teie paluda, nemad paluda; mina 
palunud, sina olla palunud, mind palutawat K. 

Lisa 1. Kindlal kõnewiisil ei ole mitte iseäralist tundemärki: aga kahtlewa 
tõnewiifi iseäraline tundemärk on -ksi (kuda see -ksi saanud, selle üle waata § 145 
lisa). Kas kiwa kõne wiisi iseäralised tundemärgid on: -gu, -gem, -ge, millest ühes 
osas sõnades -ku, -kem, -ke on saanud. Mis sõnadest need lõpud on tõusnud, ei ole 
"selgesti teada, aga wististi on nad endised asesõnade juured: ke, ku; lõpp -gem, 
-kem on kokku pandud juurest ke ja asesõnast me (— meie). 

Lisa 2. Ebakoheses kõnewiisis wõib järgmisi ajasõna muuteid tarwitaba: 
1) mäarosas tawat (§ 141, 1.), näit.: mina paluda, sina paluda, tema paluda ic. 
mina olla palunud, sina olla Palunud :c. mina saada paluma, sina saada paluma 
:c. — 2) olewiku kesksõna ains. osas tawat (§ 139 1.), näit.: mina paluwat, 
sina paluwal ic. mind palutawat, sind palutawat :c. — 3) m i n e w i k u kesksõna 
{§ 139, 2.), näit.: mina palunud, sina palunud *c. mind palutud, sind palutud :c. — 
4) aj « so ,il s i s s e ü t l e w a t (§ 140, 1.), näit.: mina paluma, sina paluma, tema 
paluma, meie paluma ic. mind palutama, sind palutama :c. 

§ 139. Kesksõnaks (participium) hüütakse neid ajasõna 
jagusid, mis nii hästi aega kui ka omadust wõiwad märkida, 
nõnda siis keskel ajasõna ja omadusesona wahel seisawad. Näi-
tuseks „valuw, tegew" on kesksõnad; kui üteldakse: paluw, tegew 
inimene, siis on selgesti aega ja omadust tunda; „paluw, tegew" 
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‘4. The substantive [“naming”] 
mood (modus substantivus) 
comes in 4 types: (a) present 
and past participle, (b) illative, 
inessive, elative and abessive 
forms of the verb, (c) adverbial 
partitive and adverbial 
inessive, (d) verbal nouns: 
agent and action forms.’



Old Finnish grammars also distinguish non-finites as a separate 
mood, with three forms: Martinius 1689 (< Petraeus 1649)
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Stråhlman: Finnische Sprachlehre (1816) – four supines
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Instead of location, the case-inflected forms are explained with aspect: “what is to be 
done”, “the beginning of the action”, “the action itself”, “the completion of the action”. 
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... and four (partly very strange) gerunds 
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The forms in –mallaa and –maldaa, unknown to today’s 
Finnish, remain an enigma. It is not clear how they have been 
formed (should the long –aa represent a possessive suffix, i.e. 
with an irregularly lost –n?) and what they actually mean. 
(See Järventausta 2013.)



Stråhlman’s “supine” is 
forgotten in latter-day 
grammars
• Already Eurén (1852) provides the system 

established in 20th-century school 
grammars of Finnish: numbered 
infinitives (“sianto”) inflected in cases 
(e.g. osanto ‘partitive’, asunto ‘inessive’)

• However, “supine” makes a brief 
appearance in the grammar table of 
Koranteri (Corander) (1859)
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68 
' f,lin, fait, · fni j f,u\tiiu 

: faimme, faitte, faitthd , 
faanen,. faanet, , faante f faataneen 
faancmme, faandte, faaneu,at~ · 
faifiu, . faifit, f aifi,. 1· faatai'i'u· 
faifimmc., f11ifitte; fttifitth\t \ . ,1•1 

. 

- ' r lll\'Oä, ' f ~afoon l f 1tafofoon 
. f aafoomme, faafoottc, fal\foot i -s 

-- - faa, . fa.ifaan f111ttafaan 
f llllfllllUtUtC, ,faafatte, faafllllt s . - ' .. 

~an,aitfcmmc fummanfi n,iilillä olcnHm fuurcn eroituff cn. 
~oifdla puolella · on: flllltt, fnnt, flll\, fllamme, fll1ttte, 
f aawat, mutta toifcUa ainoa6taan: f aabaau. ~roitu~ 
ri ole laabu_6fa; fiUii faabaan fo~fuu mt)Ö6 fuora6'taan 
tefcmifcn ja -on fii6 laufunto. ~roitu6 on n,aan fiinii 

' että ebcUifiUii on aina mä_iiriittt,> tcfiå, iiilfimiiif cUii ei O• · _ 
, leffaan fitii; niinpa fanomme: ·faan fä on: minii flllltt), . 

faamme (fe on: me faamnte), faat (fe on: finii faat) 
i, n. c. mutta jo6 f anomme: f aabil1tn, ei oieffacin mi• 
tii'iin ' tefiiitå mäiiriittt,>nii; cfim. , f 1t1tblll\U nii~bii . (tictiim1t• 

,,r ' ' • tön fufa f a<l nä~bii), mutta·: f aat nii~bii (tefiii finii on, 
iofli faa nii~t>it) i~ n. e. . ~bcUinen ·~•cimo · on fcnta~bcn: 
tefiiillinen, · falfimiiincn: tefiiitön. 

· 66. 506 nt)t panemme faiffi tc~biföi6fii n,aatin o• 
tettO:n,at affot mieleemme, on,at ne feurMwllt: ·tefiÖ, JU• 
fu, {111\tn ja ijeimo. 506 tc~biffö afetetllan fciiffitie te• 
fiöincnfii, lufuincnfa, foatuincnfa ia ~eimoincnf a f?man 
ifeert a.Uc eli f ainaan fuoraan iiirf c6tt,>ff rcn, futfummc fc'n 
iie6fii11tif effi, iofll n,a6tllll nintifföfm fioitte(cmt6tll1 fofa 
on nimifön afctfaminm faifftin fioi~inf a iå lufui~iri,f a. 
~fe6tiiminm on fii6 te~b'i-fföfcn fainiuttllinincn, ·,. 'mt,>t ijc6• 
tämme en fin · te~bifött f aan hiit,>ttce.ffi. · · 

~etiiUinut. ' · 
21tu f n n t o. 1 2 ;• f 11at 

~ffiff Ö: . 1. f l\llU - \ . -3. f llll 

IDlonfffo: 1; f1t1t11tutC' . 
2. f11titte 
3. fllllltlllt 

~eiionh .. 
IDffiffö t r. f1tin 

-2. f~it 
3:. (11i 

IDloniffo:· 1. fatmme 
· -· · 2. faittt 

3. f1ttl011t _ 

ifuulento. 
. : . ' ' 

IDffifflk :1~ f llllUCtl! 
2·~ fll4Utt 
3.:. fllllUCt 

IDloniffo 1. f aan emme 
2. faanette -
3. f llllUCtv llt 

@~b onto. 
IDffiffö: i. f aifiu 

2. f 1tifit 
3. faifi 

IDloniffo: i. ftiifimm-e 
2. ftlifitte 

. 3. f1tifittJllt-

69 
2. f1t1tfootte. 
3. f1t1tfoot 

stiiGfentö. 
IDf fiffö.:· 1: · -

2. fllll 
3. f 11afil11n 

- IDl'oniffo :. 1. f 1tllfll1t11t11te 
2. 'f llllflllltte 
3. f llllfllllt ' 

: @n:fimiHn,~ fianto.. 
Dfanto: f«abll . 

. IDiuufonto : -f a1tbllffi 
~ .oinen ft1tnto. 

~funto: fiittbdf ll 
~n,unto: f ll&iben 

.folmd fi1t,nto. 
· .Omanto: faamoo 

~fit,nto: f lllltttll'6fll 
S!-ii~bcntö : flltUttdtll 
IDlcncntö :- ' f lllllltlll\U 

· Siwunto : ,_ fllllm1tU1t 
.Otnnto: fllttm1tlfo 
m3aianto: faam1ttfo 

- 9ldiiie fillnto. 
. .- ~oitv1'nto. · ~mmentö: faaminen 

IDffiffö: L - Ofanto: f1tami.eta 
2. fllll'06 - !\Hibd fittnto. 
3. faiifoon Siwunto : faam1tifiU11' 

IDloniffo: 1. ftafoontme I Ofonto:. · · faamaifiltl\ . 
@nfimiiinen tvettllnto. 

· lffiweda.irten. · ~itffituedahten. mlonitvedllinen. 
~nim;' · flllliVll:' flllllOCUt.,i fllllWin , 
Of. : . f ltllltJllll f llllltJCm'11lll' f lllllVinfo 

Fortsättning tili Tab. 2, innehållande Allmänt Schema för Finska verbers konjugation.

Numerus
och

person.
Modi
ouh

tempora

i

m.
m.

l:sta konjugations-sättet, som omfattar alla de verber, hvilkas stam ändas på 2 vokaler, diftong eller
dubbel (lang) vokal, samt i Infinitiv får ändelsen tä (tä', da) 1. ta (ta', da), d. ä. Mjud före ändelse-
vokalen ä (a).

~ ,
.

~
.

~
. .•• j , . 2:0. Verber, hvilkas stam är flerstafvig och ändasl:o. \erber som ha ensta/ng eller pa « andad (sam- .

me
'

d ående wA.a/ som ka
8
n „„,„„„„mandragen) «erstafvig stam, erhaflai Inhmtiv »ndelsen g f^ljande) <; £;, da det icke förvandlats tili kon-duf*o, och bade -F < <pa) och -w : ftx.; i P»rtic.p. J . ( , Inflnitiv; , t. ex . ,ankea (sam .,ndject. mod.) praes., men ej > framfoi piaetent. *. &\ £ £ } mak ,
....

o

£'j| Monosyllaber,somic-
c- p* ke ändas på i; t. ex.
E" c- rie, '«o, suo, lyö, luo,
2. <i- mi/ö 1. myy, saa, jää.

en

! s'! £ n ~...,.
- - - « De som andas pa a a
» S-o.55 nP hvilkas stam pi ("'"J >d. ä. de, i livil-

k» ffc&tfsamt alla S 5-* S -.' h% > lb as J™m fJ ka ej blott den ur-
-1 ,
'

. . -. 0,2,0. andas pa aa l. aa J
~ ~ ,verbstammar paj (t *§vg!| dnbWg*, , sprungl.ga b.ndevo-

med ioresaende vn- Bo s*** i- ,- >1- -✓ 1 kalen mau ock e-
, ~

. SS S-3 kiroa (00),hapea(-ee), ..■ ■ »
.
-

kai); t. ex. nm, jwt, 3- E <ra s 1 7 ;
- - aentligastaraslutetar

~ . ~

'
*

' a E." =■ hana, kerkeä, repca, ? , , 6 . ,
ahkeroi, ikavui ■! o i,5 1 ? ■■• ... o (n); t. ex. keraa,

_ 3 S o> laukea, lampia. \ 1 1S. » vastaa, kelpaa, tns-
".*.?■ S- 1? Arao, karkaa.

Aktiv böjuings-form, innefattande såväl faktiva, freqnentativa, durativa, momentana -m. m-, 25 som ock rent aktiva (enkla aktiva) verber.

2:dra konjugationen, inbegripande alla på enkel vokal med föregående konsonant sig ändande verbal-stammar.

_.i—■ ; j '

l:o. ,Verber, som ändas på i, o (ö) , «
eller y; t. ex. tuiki, sureo, katu, säily, och

# alla halft reflexiva iutransitiver, såsoui an-
cg tauntu (antautu), keräynty (-äyty.)
a>

v
c ■ j

Verbstammar p» a» t. px - tantti, paista, Oe på e: t. ex. Kräfce, tosite, lute, kuule, kävele, käylte-
sata, tuilla, huuta, kalasta, lavoitta, opet- !e, pure, pese, kääntele, valehtele 1. valheltele, alene, yle-
tä, alenta. "e t kapene, vaikene, ravitse, iloitse, ahkeroitse.

—___ , . . .
- j

c»

03

l, Verbstammar på i; De 5f . . t ex- „,.
s t. ex. kärsi, onh,hw- ko> toim> ku(o> Uo>
g. n hn*», «otfc, haan, hfi_
s aleksi, häeksv, pahek- Mkku; ve-

si, karht, kadehti, lm- Uänhlnehti, repi-

I
I

Vrerbstammar pä ä; t.
ex. vetä, väistä, väit-
tä, kiertä, siirtä.kään-
tä, sietä, löytä, työn-
tä, käyttä, kämmentä,
huvitta, i/listä. Idittä,
tietä, lentä, vähentä.

Allaöfriga; d. ä. teke,
,

T . b) De åtfiiståendfii d. De regelrätt Meriän-tvåstafviga näke, tvästafviga päa; ivastafviga, som -

e
-

mindre de som |,öj tU, d. v. s. på ne och tse (tte,hte, ne och tee, samt allalcKe J,a „ eller « tui na „j. „ ri n första YO . lme oc i, a llapå sse); t. ex. lähene, på se puruni, le oeh
/-"f,, 11 To**' ' x ' kalan alla polysylla- ke ändade, u- wähene, enene, pime- re: t. ex. tuuley(im-
aitta, pala- kaato., !Som ha flera än tom teke oeh ne, tummene, kevene, person.', u-uole, nie-saatta, laitta, haista, 2 staf vel ser): t. ex. näke; t. ex. is- haravoitte, satuloitte, le, kuuntele (kuultele),paanta, maksa, nrk- smtn> muul/a> tuotta, ke,kä(ke,laske, riemuitse, ikåvöitse, kantele, rykäise, väån-

purka, loista, kadotta, hake, polke- havaitse, huomaitse. tele, laskettele, jaarit-
tele, mäne.

Reflexiva, Passiva och Negativa böjnings-former.

Negatio eller förnekande böjnings-form, hvarvid är att iakttaga:
l:o personal-ändelserna fästas vid förneknings-ordet ei, hvars sed-
nare vokal (i) bortfaller, utom i 3:dje person, der sagda efterljiid

" stundom motsvarar den verbet beröfvade ändelsen (som för singtil.
af de flesta verba aetiva bestär blott i rednplieation af stamslut-

■ vokalen, oberäknadt paragogiska ändelsen pi, hvilken ensam utgör
1 3:dje persons sing. kännetecken vid de enstafviga verb-stammarna,
likasomi ensamt är det ock vid alla verber i närmaste slägt-språk,
nemligen för l'raesent. oeh Opinat., de enda fullständigt personliga

' modi, hvarest ändelse för ifrågavarande person i sing. förekommer);
"2:o de verbet sälnnda afklädda ändelserna ersättas genom aspira-
tion; 3:o Praeteritiv lånar, i st. för egen här obrnklig stam, tili

1 det böjda negat. ordet (en, et o. s. v.l particip- praet. antingen i
1 Nominativ eller säsom en ifrän (den Nominat. sing. ut-

-1 bildad Essiv, ■— oeh 4:o Iniperativen begagnar tili förneknings-ord
älä (elä, ursprnngligen måhända, säsom man af förhållandet i

! Estniskan kan slnta tili, — erä = eres), oeh fogar dertill säväl mo-
dns-tillägget (kä, ka) som person-ändelsen, i de personer der mo-
dus-tillägget qvarstär (d. ä. 1 3:djo person oeh hela plnralen), men
ntelemnar da negations-ordets (älä) slnt-vokal.

Aktivt. Pasaivt.

Passio böjnings-form, som är impersonell, men icke hindrande att ■" (vid transitiva verber) genom ob-
jekts kasus uttrycka person (äfven l:sta och 2:dra).

Verber, hvilkas infinitiv af aktiva forraen „ , .
, . T „ . . . , •

... ~.,, ,

ändas på ä fa) roed föregående enkelt Jf S °m ' In*™*n ™å™ P* (da) 1
vokal-hni, och hvilkas passiv fas beqvä- [a (da \f<? pa « f«; med foregaende hngual (tung-)
mast ifrån praesent. 2:dra pers. sing.

Ensonani (icke enkel-rokai).
W

i

Reflexiv böjnings-form, sträckande sig e-
- gentligen blott tili aktiva böjnings-for- "
- mons sednare (2:dra) konjugation (aldrig
tili enstafviga eller öfriga verber af l:sta
konjugationens föregående afdelning).

Reflexiva verb-stam-
'! mar pa j, d. ä. på i ReHexiva på v, d. v.a uied föregående vo- s. på u (y) med före-
* kai: t. ex. antai (an- gående vokal; t. ex.
nai), pistäi, pesei,- antau, piståy, pesey,
de der fullständiga- —samniandragna af
re beta antaikse, pis- iiitransitiverna (an-

' tuikse, 2>eseikse,h\i\- tanntu (antaantu, an-
'

ken fullständiga forro lautu),pistäynty(-ään-
dock endast i 3:dje ly, -äyty), peseynty.
pers. sing. igenfinnes.

ji;
*" H. v--y. u n .1 Verber, hvilka i 2:as verber, nvilkas xtarn] ■ . , r ,

-„..,.

=« icke ändas på ä el-! pers " slng- Praesent - Verber, som framfor aktiva
I- ler adä de hvil-r1 3 " ome " el " Infinitivens sliit-vokal (ä, a) De öfriga, d. ä. de, hvilkas

= a kas sists vökal i 9 -a '>art *"re an(^e 'sen '»' na hvarken rent f, ej hei- Infinitiv i aktirum ändas på
o" S. pers ~ „ praesciiit i de der f'"'rb .vta sa°~ ler (enkel korrt) vokal, utan ä (a) med föregående t; der 1 act. ei måfa) Des-

da " "'' e ' vid egentligen </. Dessa nt- der bilda passiv ifrån sag-
sa verber behöfva bildandet af Passlv ~ t>ildasin passiv medelst bö- da infinitiv rned utbytande"

blott tili berörda 2-ai alldeles analo§t med jande (.tillägg tili och för- af dennes slutstafvelse tä

person fo»a här an- 1C hvad so"i händer vid ändring) af Infinitiva iin- (ta) tili här nedanföre syn-
förda allmänna pas- I formande af) kompa- delsen (dä, da) på följan- liga passiva ändelser.
■>;.,„ •■ j i „.. ;rativ tili tvästafvigt de sätt:siva ändelser. _j««v« ° •■ r > ?s1adjektiv pa a (a). J 6

b) Substantiv
(Infinitiv casual)

c) Adjektiv
(particip.)

I

1) Gerundia eller
) de från en på e (te,
tte) sig ändande,
föröfrigtobruklig,
stam härledda ca-
sus: ,9

Jnstructiv 1. Ad-
verbiel (impevso-
nel 20 )
hiessiv (med per-
sons-suffix 20)

2) Supina eller de
i yttre matto från
nomen verbale-mä
(ma) nppkomman-
de casus: 22

Inessiv

Illativ

Delativ

Adessiv 20

Absquessiv

Ablativ

1) Ofulländad
(Praes.och futur.)
Singular:
Norainativ

Genitiv a 3

Infinilii
O. S. V.
Plural:
Nominativ

Essiv 24

2)Fulländad (per-
fect. 1. praeterit)
Singular:

Norainativ

Genitiv a 3

lnfiuiliv

Illativ

Plural:
Nominativ

Infinitiv

Genitiv

m. m.

| _J_ _l_ | I I I i 1 J i_ ! I ! !_—~ ! ■—: —

: ; A : -. -: , .

den Suoden ätandes uiden, käyden ten upotcn nePäten en karsien tahtoen kieltäen antaen, auttaen noutaen, avittaen, särkein 21 pa'eten, tarviten nähden, pannen kääntäiden kääntäyden §. § ammuttaen kaunettaen, kalas- vietäen, käytäen pa'ettaen ollen tekemättä, tekemättä oltaen tekemättä (tekemättä
a

parantaen (-kien) (pandcn), arvel- «S. tettaen ollen
,

oltaen), ollen tehtamättä
len,surren,juosten rs*+

dessä* syödessä, under uidcsfsa, käydessä tessä* upotessa perätessä essä karsiessa tahtoessa kieltäessä antaessa,auttaessa noutaessa, avitta- tärkeissä pa'etessa, tarvi- nähdessä, pannes- kääntäidessa kääntäydessä Si g ammuttaessa kannettaessa, ka-vietäessä, käytäessä paettaessa ollessa tekemättä ollaessa tekemättä

dessa 3 ätandet, 'medan . (tessa) (essa) * essa, parantaessa tessa sa, arvellessa, sur- £ ."' lastettaessa

man äter l. åt ressa
>
juostessa O

i
i

mäaaä syömässä, (stadd) uimassa, käy- ämässä uppoamassa, sdr. pelkäämässä, poe- massu karsimassa tahtomassa kieltämässä antamassa, antta- noutamassa, avit- särkemässä pakenemassa, tar- näkemässä, pane- kääntäimässä kääntäymässä (olemassa tekemättä)
(massa) 3 i ätande (i att mässä (amassa) -oomassa tiskt: pelkeämässä (massa)* massa tamassa, paranta vitsemassa massa, arvelemas-

sa1

) massa sa, suremassa,
juoksemassa

maan syömään (ex. gr. uima'an, käymä'än ämään3 uppoama'an pelkäämään mä'än 3 karsima'an tahtoma'an kieltämään antama'an, autta- noutama'an, avit- särkemä'än pakenema'an, tar- näkemä'än, pane- kääntäimä'än kääntäymä'än
(ma'an) lähteä), (begjfva ' ma'an tamaan, paranta- vitsema'an ma'au, arvele-

sig) tili att äta ,
raaal » ma'an, suremaan,

juoksemaan .

mästä syömästä (tulla), uimasta, käymäs- ämästä uppoamasta pelkäämästä mästä karsimasta tahtomasta kieltämästä antamasta, autta-noutamasta, avit- särkemästä pakenemasta, tar-näkemästä, pane- kääntäimästä kääntäymästä
(masta) (komma) ifrån ä- tä raasta tamasta, paranta- vitsemasta masta, arvelemas-

tandet masta ta, suremasta,
i juoksemasta

mällä syömällä, medelst uimalla, käymät- ämällä * uppoamalla pelkäämällä mällä karsimalla
_

tahtomalla kieltämällä antamalla, autta- noutamalla, avit-särkemällä pakenemalla, tar-näkemällä, pane- kääntäimällä kääntäymällä
(maila) * (I. genom) ätau- lä maila tamalla, paranta- vitsemalla maila, arvelemalla,

det (att äta) malla suremalla, juokse-
malla

mätiä syömättä, utan att nimatta, käymättä ämättä uppoamatta pelkäämättä mättä karsimatta tahtomatta kieltämättä antamatta, autta- noutamatta, avit- särkemättä pakenematta, tar- näkemättä, pane-kääntäimättä kääntäymättä
(matta) * äta matta tamatta, paranta- vitsematta matta, arvelemat-

matta ta, surematta,
juoksematta

mällä 1 syömättä (ex. c. uimalta, käymältä ämältä uppoamalta pelkäämättä mältä karsimalta tahtomalta kieltämältä antamalta, autta-noutamalta, avit- särkemältä pakenemalta, tar- näkemältä, pane-kääntäimältä kääntäymältä
hikoella), (svet- malta tamalta, paranta- vitsemalta malta, arvelemal-
tas) af ätandet, af . -

raalta *a, suremalta,
att äta juoksemalta

- '^s;
pa(pa)l. syöpä 1. syövä, uipa 3 (uiva), ävä 3 uppoava, sdr. up- pelkäävä, poet. vä 3 karsiva tahtova kieltävä antava, auttava noutava, avittava, särkevä pakeneva, tarvit- näkevä, paneva, kääntäivä kääntäypä (-yvä) g= »j; ammuttava kannettava, kalas-vietävä, käytävä pae ava <M;va e aa

iä ä (en 1. Den) ätande käypä poova pelkeävä parantava seva arveleva, sureva, "-" tettava

(som äter I. åt) .
juokseva

van syövän nivan ävän 3 uppoavan pelkäävän van 3 karsivan tahtovan kieltävän antavan, auttavan noutavan, avitta- särkevän pakenevan tarvit- näkevän, panevan, kääntäivän kääntäyvän S! ammuttavan kannettavan, ka- vietävän, " 3 käytävän pa'ettavan* 3 olevan tekemättä oltavan tekemättä

(van) 6 Tan, parantavan sevan arvelevan, sure- p ibsichu»uii

van, juoksevan

pää 3 1. syöpää, syövää uipaa, käypää ävää I. uppoavaa 1. -vata pelkäävää vää, vätä karsivaa, -vata tahtovaa kieltävää antavaa, auttavaa noutavaa, avitta- särkevää pakenevaa, tarvit- näkevää, panevaa, kääntäivää kääntäypää (-yvää) |; ammuttavaa kannettavaa, kalas- vietävää, käytävää pa'ettavaa (tekemättä olevaa)
vää å\ät'A 3 vaa, parantavaa sevaa arvelevaa, sure- »'= tettavaa

vaa, juoksevaa
vät 3 syövät, (de) ä-uivat, käyvät äeät s uppoavat pelkäävät vät karsivat tahtovat kieltävät antavat, auttavat noutavat, avitta- särkevät pakenevat, tarvit- näkevät, panevat, kääntäivät kääntäyvät SP ammuttavat kannettavat, kalas- vietävät, käytävät pa'ettavat tekemättä olevat (oltavat tekemättä)

tande •

vat, parantavat sevat arvelevat, surevat, ~
tettavat

juoksevat

pinä, syöpinä, syövinä uipina, käypinä ävinä uppoavina pelkäävinä vinä karsivina tahtovina kieltävinä antavina, autta- noutavina, avitta-särkevinä' pakenevina, tar-näkevinä, panevi-kääntäivinä kääntäypinä (-yvi- 3"* ammuttavina kannettavina, ka- vietävinä, käytävinä pa'ettavina olevina tekemättä
vinä vina vina, parantavina vitsevina na, arvelevina, su- nä) g. lastettavina

revina, juoksevina
)

nyt (nut) syönyt, som ätit uinut, käynyt nnyt 3 uponnut pePännyt nyt 5 karsinut tahtonut kieltänyt antanut, auttanut noutanut, avitta- särkenyt pa'ennut, tarvin- nähnyt, pannut kääntäinyt kääntäynyt 's ammuttu kannettu, kalas- viety, käyty paettu o uut tekemättä, tekemättä (oltu tekemättä)
nut, parantanut nut (panenut), arvel- tettii ollut

lut,surrnt,juosnut

nt'en syöneen uine'en, käyne'en nne'en uponne'en pel'änne'en ne'en karsine'en tahtone'en kieltäne'en antane'en, autta- noutane'en, avit- särkene'en pa'enne'en, tarvin-nähne'en, pan- kääntäine'en kääntäyne'en 5'5" ammutun kannetun, kalas-viedyn, a 3 käydyn pa'etun s 3 olle en tekemättä
ne'en tane'en, paranta- ne'en ne'en, arvelle'en, tetun

ne'en surre^njuosne^en
nyttä 3 syönyttä uinutta, käynyttä nnyttä uponnutta pefännyttä nyttä karsinutta tahtonutta kieltänyttä antanutta, autta- noutanutta, avit- särkenyttä pa'ennutta, tarvin- nähnyttä, pannut- kääntäinyttä kääntäynyttä «7*»: ammuttaa kannettua, kalas- vietyä, 2a käytyä pa'ettua a 2 (tekemättä ollutta)

uutta tanutta, parantanutta ta, arvellutta, sur- -£= lettua
uutta rutta, juosnutta

»e'eseen syöneeseen uineeseen, käy- nne'e- uponneeseen pel'änne'eseen neVseen karsineeseen tahtone'eseen kieltäneeseen antane'» seen, aut- noutaneeseen, a- särlcene'e- pa'enne'eseen, tar-nähne'eseen, pan-kääntäine'eseen kääntäyne'eseen ammuttu'un kannettu'un, ka-viety'yn, (käyty» pa'ettu'un (tekemättä olle'eseen)
ne'eseen seen tane'eseen vittane'eseen, pa- seen vinne'eseen ne'eseen,arvclle'e- B lastettu'un

rantane'eseen seen, juosneesen
ne'et syöneet uine'et, käyne/et nne'et uponneet pel'änne'et ne'et karsine'et tahtone'et kieltäneet antane'et, autta- noutane'et, avitta- särkene'et pa'enne'et, tarvin- nähne'et, panne'et, kääntäine'et kääntäyne'et ammutut kannetut, kalaste- viedyt, (käydyt) pa'etut (tekemättä olle'et)

neet neet, parantaneet ne'et arvelle'et, sur- tut
re'et, juosne'et •-,«- .

neitä syöneitä 1. -nehiä uineita (-nehia), nueitä 3 uponneita,-nneliia pePänneitä, -nne- neitä I. karsineita, -nehia tahtoneita, -nehia kieltäneitä, -nehiä antaneita (I. an-noutaneita, avitta- särkeneitä pa'enneita, tarvin- nähneitä, pannei- kääntäineitä kääntäyneitä ammuttuja kannettuja (-etui- vietyjä pa'ettuja 1. pa'etuita
(neita) ,1. käyneitä I. miehiä » la "ehiä tanehia), auttaneita, parantaneita neita ta, arvelleita, sur- ta), kalastettuja
nehiä 5 'neita \ reita, juosneita 'S*

neiden 1. syöneiden (-ne- uineiden, käynei-aneiden, uponneiden, -nne- pePänneiden neiden, karsineiden, -ne- tahtoneiden, -ne-kieltäneiden, -ne- antaneiden (-ne- noutaneiden, avit-särkeneiden pa'enneiden, tar- nähneiden,pannei- kääntäinefdeni kääntäyneiden ammuttujen kannettujen, ka-vietyjen paettujen, pa'etuiden
nehien 5 .hien) den nnehien hien nehien bien hien hien hiin), alittanet- taneiden, paranta- vinneiden den, arvelleiden, £g' lastettujen

den neideu surreiden, juos- js,
neiden
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More than one infinitive
• Both Estonian and Finnish grammars have to deal with the fact that the “infinitive” “mood” (unlike 

Latin) has many different forms
• Alongside “infinitive”, terms like “supine” or “gerund” are used, but the choice of terms is not 

reflected upon nor explained
• In the 19th century, the case-inflected forms of “infinitives” receive a morphological analysis, the 

grammars attempt to present the complete system of non-finites (for Stråhlman’s grammar, see 
Järventausta 2013: 139)
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The return of the supine to Estonian grammars
• Valgma & Remmel, Eesti keele grammatika 1968: “ma-tegevusnimi (I infinitiiv)”

• ÕS 1976: supiinum ’eesmärki väljendav verbivorm ladina ja mõnes muus keeles’ [a form expressing the goal in 
Latin and some other languages]

• Viks 1980: 19: “Infiniitsete vormide hulka kuuluvad infinitiiv, gerundium, partitsiibid ja supiinumivormid.” 
[non-finite forms include the infinitive, the gerund, the participles and the supine forms]

• EKG I 1995: ta-infinitiiv, gerundiiv (tes-vorm), supiin (ma-tegevusnimi [ma infinitive]), oleviku ja mineviku 
kesksõnad [present and past participles]

• Viitso 1998: 113: “Supines are verbal adverbs, formed by means of the suffix *-mA- plus a case suffix (...)”

• ÕS 1999: supiin ’ma-tegevusnimi, nt sööma, söömas, söömast, söömata, söömaks’ 

• Estonian linguists use the term supiin also for ma non-finites in other Finnic languages
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“Two infinitives?”
• “The Estonian language has two infinitives – the ma infinitive and the da infinitive (e.g. kandma and kanda). 

Most surrounding languages get along with just one infinitive (...) In the languages of the world, non-finite 
forms of verbs are wide-spread, but the infinitive with its specific uses is typical of Indo-European languages 
in particular.” (Lindström 2020, my translation)

• The Estonian ma-“infinitive” is used (unlike Finnish) also as an argument of the modal verb pidama ‘must’ > 
easy to identify with the infinitives of German or Latin
◦ NB: The purported illative ending of the -ma-form has been completely eroded (and can just be 

questioned: cf. Finnish (archaic) pitää syö-mä-n [gen./instr.?]). The Estonian system differs from Finnish, 
where all local-case endings are still visible (Est. söö-ma : söö-ma-s : söö-ma-st – Fi. syö-mä-än : syö-mä-
ssä : syö-mä-stä)
◦ NB: In Old Literary Finnish, -mAAn forms were more frequent than today (Forsman Svensson 1996)
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What is an “infinitive”?
• “the realities of Uralic verb morphology fit the Eurocentric grammatical tradition better than most 

other languages across the globe” (Ylikoski 2022:  936)
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(Laakso 2022 < Ylikoski 2003: 187)

lind hakkas laulma
lind tahtis laulda / lind pidi laulma

laulev lind

lind lendas lauldes ära

lindude laulmine

English German Hungarian

participle There’s a singing bird. Da ist ein singender 
Vogel.

Ott van egy éneklő 
madár.

verbal adverb / 
gerund(ive) / converb

The bird flew off 
singing.

Der Vogel flog singend 
weg.

A madár énekelve 
elrepült.

infinitive The bird started 
singing.

Der Vogel fing an zu 
singen.

A madár énekelni 
kezdett.

deverbal noun The singing of the 
birds makes me 
happy.

Das Singen der Vögel 
macht mich glücklich.

A madarak éneklése 
boldoggá tesz.
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How to name and classify non-finites?
• Morphology (the Finnish tradition)

• Part of speech

• Syntax

• Semantics?
• Substance

• NB: Derived nouns are usually excluded from the systems of (inflectional) non-finites, as their syntax 
is nominal: raamatut [partitive/object case] lugev [‘(who is) reading a book’] ~ lugeda ~ lugema [‘to 
read (a book)’], but raamatu [gen.] lugemine ~ lugeja [‘the reading/reader of a book’]
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Classification by morphology (the Finnish tradition)
• complete case paradigm: participle
• only a few case forms or no case inflection: infinitive
◦ infinitives are either numbered or named by substance (MA / TA / TE), cases are distinguished 

(“abessive case of the 3rd infinitive / the MA infinitive”)

• Problem: 
◦ “infinitive” is not a valid description for this large and diverse group of non-finites
◦ grammaticalized chains of participle and other suffixes only have ad hoc names (nippuinfiniitti 

‘bundle non-finite’, referatiivirakenne [participle + genitive, as in näin hänen tule-va-n ‘I saw 
him/her come’], kvasirakenne [participle + plural + essive + possessive suffix, as in hän on nukku-v-
i-na-an ‘s/he pretends to sleep’])
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Classification by part of speech
• Problem: Unlike participles and converbs, infinitives cannot be identified with a certain part of speech 

(nouns):
◦ infinitives are used in noun-like roles (subject, object, nominal predicate) only in a small, restricted group of 

sentence types or expressions, i.e. only as arguments of certain verb (type)s (mõtelda on mõnus ‘to think is 
nice’ – *mõtelda teeb targaks ‘to think makes you wise’; ta armastab laulda ‘s/he loves to sing’ – *ta vihkab / 
harjutab / kuulab laulda ‘s/he hates / practises / listens to sing’)
◦ unlike nouns, infinitives cannot form noun phrases with a genitive or adjective modifier: ta armastab valjusti 

~ rahvalaule ~ *lapse laulda ‘s/he loves to sing loudly ~ folk songs ~ *of  a child’; vabalt ~ *vaba mõtelda on 
mõnus ‘to think freely ~ *to free think is nice’

• The same problem has been identified in the Hungarian grammar tradition (where, actually, infinitives are 
regarded as a distinct part of speech!): “nominal verb name” (főnévi igenév) would be better suited as a term 
for (productive) deverbal (action) nouns (Kálmán & Molnár 2009: 108)
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‘Non-finite forms fall into three groups based on their syntactic uses: (a) noun-like infinitives 
[tegevusnimi, lit. ‘action name’]: the da infinitive, the vat infinitive, the ma infinitive, (b) 
adjective-like participles [kesksõna, lit. ‘middle word’], and (c) the adverb-like des form or the 
converb.’ (Erelt & al. 2020: 231, my translation)



Classification by syntax
• Deverbal nouns and adjective-like participles are defined by their part of speech, whereas converbs and infinitives 

are defined by their roles in the sentence (cf. Ylikoski 2022: 944–947):
◦ a converb is a free modifier of a verb (läks lauldes ‘(s/he) went singing’) or the predicate of a non-finite dependent 

clause, often expressing the relation between the situations expressed by the main and the dependent clause: 
seda nähes (= kui ta seda nägi) läksid tal jalad nõrgaks (‘seeing it [= as s/he saw it], his/her feet gave way’),  kui 
hakkad seadeldist kasutama ilma juhendit lugemata (= nii et sa juhendit ei loe) [‘if you start using the application 
without reading the instruction = so that you don’t read the instruction’]

◦ an infinitive is an obligatory complement of a verb (often: phasal or modal verb, verbum sentiendi et dicendi) 
(Ylikoski: “Infinitives can, in principle, be distinguished from converbs by virtue of obligatoriness in a sentence”): 
ma nägin teda tulevat [‘I saw him/her come’], ma palusin tal tulla [‘I asked him/her to come’], ta tahtis homme 
tulla [‘s/he wanted to come tomorrow’], ta peaks homme tulema [‘s/he should come tomorrow’], ta jääb 
tulemata [‘s/he won’t come’]

◦ the border between converbs and infinitives (or complements and free modifiers) can be difficult to draw (cf. 
Ylikoski 2022: 946–947; purposive converbs can develop into infinitives proper, Haspelmath 1995: 28) 

• Problem: Non-finites have been defined on the basis of syntax (subordination, “desententionalization”) or 
morphology; actually, finiteness is more of a cline (cf e.g. Nikolaeva 2010)
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Classification by semantics
• The meaning of an infinitive (complement) is conditioned 

by the finite verb (“a more general grammatical meaning”), 
converbs have diverse meanings i

• Problem: 
◦ infinitives have also converb-like functions: goal, 

purpose...
Fi. Pekka meni baariin juomaan ~ juodakseen olutta
Est. Pekka läks baari õlut jooma ‘P. went to the bar to 
drink beer’
◦ ... or absentivity (cf. Tamm 2011):

Ta on töötamas ~ Er ist arbeiten [‘he is working (and 
therefore, he’s not here at the moment’]
(compare with the progressive aspect: Er ist am Arbeiten)
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Pekka teki 
rikoksen 
... 
[P. 
committed 
a crime]

juomalla olu/a (’by drinking 
beer’: MANNER)
juomatta olutta (‘without 
drinking beer’: NEGATION)
juodessaan olutta (‘while 
drinking beer’: POINT OF TIME)
juoden olutta (‘drinking beer’: 
CONCOMITANCE)
juodakseen olutta (‘in order to 
drink beer’: PURPOSE)
juotuaan olutta (‘after drinking 
beer’: PRECEDENCE)

(Nikanne 1997: 338 > Ylikoski 2003: 
203–204.) 



Classification by substance
• Christian Lehmann (LINGTYP 23.4.2024, on the 

term for non-finites in klä in Cabecar):
◦ “If English grammarians call the 

construction a for-to infinitive, then I might 
call the Cabecar construction a -klä 
infinitive. This however, would imply a 
bankruptcy declaration of linguistic analysis 
and would, moreover, not solve the problem 
of the interlinear gloss for -klä.”
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 enneminevik (näitab, et tegevus oli lõppenud mingiks mine-
vikus olnud momendiks)

•	 kõnelaad:
 jaatav (näitab, et tegevus toimub)
 eitav (näitab, et tegevus ei toimu)

Pöördsõnal on ka üldisema grammatilise tähendusega vormid:
•	 tegevusnimed (väljendavad tegevust üldiselt, kasutatakse tava-

liselt koos teiste verbidega):
 ma-tegevusnimi ja selle vormid: mas-, mast-, maks- ja mata-
vorm (nt h àkkan õ̀ppima, k ä̀in ujumas, tulin söömast, j ä̀tsin 
tegemata)
 da-tegevusnimi (nt tahab magada)
 des-vorm (nt ǜtles n àerdes)

•	 kesksõnad (= pöördsõna ja käändsõna tunnustega vormid):
 v-kesksõna (nt t ö̀ötav masin), käändub nagu omadussõna
 tav-kesksõna (nt s ö̀ödav t àim), käändub nagu omadussõna
 nud-kesksõna (nt puhanud), kasutatakse kas mitmest sõnast 
koosnevates tegusõna vormides (nt oleks puhanud) või nagu 
omadussõnu (nt puhanud lapsed)
 tud-kesksõna (nt m ǜüdud), kasutatakse kas mitmest sõnast 
koosnevates tegusõna vormides (nt on m ǜüdud) või nagu 
omadussõnu (nt m ǜüdud auto)

•	 isik ehk pööre (väljendab tegijat) ja arv (= ainsus ja mitmus): 
 ainsuse 1. pööre (= ma), 2. pööre (= sa), 3. pööre (= ta)
 mitmuse 1. pööre (= me), 2. pööre (= te), 3. pööre (= nad)

•	 tegumood:
 isikuline (tegija on väljendatud)
 umbisikuline (tegija jääb väljendamata)

•	 kõneviis: 
 kindel (väljendab seda, et kõneleja on milleski kindel / miski 
on reaalne)
 tingiv (väljendab tegevust, mis toimub ainult teatud tingimusel)
 kaudne (näitab, et info pärineb kelleltki kolmandalt, kõneleja 
ainult annab seda edasi)
 käskiv (väljendab käsku, luba või keeldu)

•	 aeg: 
 olevik (näitab, et tegevus toimub rääkimise või kirjutamise 
hetkel või hakkab toimuma tulevikus)
 minevik (näitab, et tegevus toimus enne sellest tegevusest rää-
kimist)
Kindlas kõneviisis on kolm liiki minevikku:

 lihtminevik (näitab, et tegevus toimus enne rääkimise hetke, 
tegevus võib jätkuda või olla lõppenud)
 täisminevik (näitab, et tegevus on rääkimise hetkeks juba 
lõppenud)

KUIDAS SÕNU PÖÖRATA

Pöördsõna vormide abil saab väljendada järgmisi grammatilisi tähendusi:

https://www.eki.ee/dict/psv/grammatikatabelid.pdf

Yís te ayë ́́ kjuä ́ tju̱-á̱ ijé yö́ -n-a̱-klä.
1.sg erg book buy-pfv [3.ps form-mid-vsn-fin] 
‘I bought the book for him to study.’

(This strategy is routinely used in modern Estonian school grammars:
ma-infinitive, da-infinitive, des-form etc.)



Do we really need the “supine”?
• “Supine”, like “infinitive”, refers to the “non-definiteness” and non-verb-like characteristics of non-

finites in general – a terminological garbage category or an emergency solution?
• The “semantic baggage” of the Latin term is not very clearly definable, many “supines” do not 

express the goal or purpose of an action... 
• ... whereas infinitives proper are also often used for expressing goal or purpose: andis talle vett 
juua ‘gave him/her water to drink’, püüdis magada ‘tried to sleep’, läks magama ‘went to bed [to 
sleep]’; Fi. alkoi tehdä ~ tekemään ‘began to do’, meni maata ~ makaamaan ‘went to bed [to lie 
down]’

Grammatikat lüpsmas/Kielioppia lypsämässä, Praha 18.5.2024 Page 24



Finnish “infinitive”, Estonian “supine”?
• Many MA “infinitive” forms in Finnish are no infinitives in the European sense of the word. But:
◦ is “supine” a better term in this respect? 
◦ ... especially considering its numerous case-inflected forms (“the supine elative or the -mast-form” 

etc.)...
◦ ... and the fact that “supines” also occur in “true infinitive” functions: peab sööma ‘must eat’, sunnib 

sööma ‘forces to eat’, hakkab sööma ‘begins to eat’, keeldub söömast ‘refuses to eat’?
◦ In any case, there are more than one infinitive, especially if the “vat infinitive” is also included
◦ Does the Estonian (Livonian, Votic...) “supine” differ from the Finnish “MA infinitive” (enough to justify 

a different terminological solution)? Wouldn’t it make more sense to use the same term for 
etymologically and functionally related forms? (“Estonian has a supine, Finnish doesn’t have...”)

Grammatikat lüpsmas/Kielioppia lypsämässä, Praha 18.5.2024 Page 25



The ultimate problem...
• The terminology for non-finites in the European grammar tradition is too poor for Finnic
• Non-finites are situated at the border of verbal and nominal morphology, grammaticalized or lexicalized in 

many historical layers – and one suffix can have many uses. If “supine” is just the term for non-finites in ma, 
are all of these “supines” (and if not, where to draw the border)? 
◦ derived noun: Maistoin kulauksen Pekan juomasta. [‘I tasted a sip from Pekka’s drink.’]
◦ lexicalized adverb: See on ütlemata hea. [‘It’s good beyond words (“without saying”).’]
◦ converb: Ta lahkus kodust seda kellelegi ütlemata. [‘S/he left home without telling anybody.’] Pekka tuli 

baarista olutta juomasta. [‘Pekka came from the bar where he had been [“from”] drinking beer.’]
◦ participle: Ütlemata sõnad on kõige ilusamad. [‘Words left unsaid are the most beautiful words.’] Maistoin 

kulauksen Pekan juomasta oluesta. [‘I tasted a sip from the beer drunk by Pekka.’]
◦ infinitive: Kielsin Pekkaa juomasta olutta. [‘I forbade Pekka to drink beer.’] See jäi tal ütlemata. [‘S/he left it 

unsaid ~ failed to say it.’]
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... that cannot be solved by introducing a new term
• The diverse semantics of non-finites (converbs in particular) resembles that of derived verbs:
◦ many different, partly overlapping functions – cf. e.g. “frequentative” derivatives (hyppelee 

[‘jumps many times/continuously’, frequentative], opettelee [‘studies’, reflexive], tappelee [‘fights’, 
reciprocal], katselee [‘looks’, low transitivity?]...) – lexicalization, idiomaticization
◦ colourful and idiosyncratic (pseudo-)Latinate terminology. Cf. Lehmann (LINGTYP): “final” (for 

many Europeans today, not associated with ‘goal’ or ‘purpose’) or “purposive” (not proper Latin)?
• Do we really need a huge number of inevitably idiosyncratic terms just for glossing (also in 

languages in which there can be, for instance, up to 25 different converbs, as in Buryat; Skribnik 
2003: 116)?
◦ A modest proposal: glossing simply with INF or NONF, the substance (e.g. ma) is visible anyway, 

the function can be conjectured from the idiomatic translation.
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What to do with the “supine”?
• The “cognitive ergonomy” of grammar 

terminology (cf. Kok 2012) would require 
◦ internal logic, 
◦ coherence with terminologies in other 

languages.

• “Supine” as a term does not fulfil either of these 
requirements – but it is difficult to find a satisfying 
solution. 
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